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	BION.
   
         

               	NISA.
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               	CORO DE NINFAS Y PASTORES.
   
         

            



      

   


   
      
         
            Acto I
   

         

         El teatro representa un hermoso emparrado: á la izquierda una puerta sostenida por dos columnas indica la habitación de BION: á la derecha quatro pedestales con los bustos de Safo, de Corina, de Anacreonte y de Moschô: en el medio un altar con la estatua del amor: al foro se descubre un valle delicioso, cuya claridad forma un agradable contraste con la sombra del emparrado.

      

   


   
      
         
            Escena I
   

         

         BIONsolo.

          
   

         bion 
      (Canta.)

         La sombra se ahuyentó de todo el horizonte;

         poblando va la luz del viento la region:

         ya suena el labrador en bosque, prado y monte;

         pues él vuelve á su afan, vuelvo á mi diversion.

         (Toma la lira y preludia.)

         Mientras la luz del sol á esta ribera alcanza, 5

         esparciendo su luz nueva fecundidad,

         cantará fiel mi voz á su luz alabanza,

         por saludar al Dios que nos da claridad.

         Sol, salud: la brillante aurora

         á tu carro la senda mostró; 10

         y de un velo rosado cubrió

         la cima feliz que colora.

         ¡Qué placer me da tu esplendor!

         Ven pues á animar á natura:

         tú das á Flora la hermosura 15

         y le das la vida al amor.

         Al comenzarse tu carrera

         veo la sombra veloz volar;

         tu luz brillar hizo la esfera,

         y al ruiseñor oigo cantar. 20

         Vuelve á lucir la tierra entera,

         y veo la rosa desplegar:

         sí, tú embelleces á natura.

         ¡Qué placer me da tu esplendor!

         Tú das á Flora la hermosura, 25

         y le das la vida al amor.

      

   


   
      
         
            Escena II
   

         

         BION, NISA.
   

          
   

         nisa
       Proseguid vuestro canto, amado amigo.

         bion 
      No: quiero hablar contigo.

         Celebraba la aurora,

         pues no puedo cansarme 30

         de gozar su espectáculo pomposo.

         Todos los dias con placer los veo;

         lo admiro, lo deseo,

         y sin mudanza su esplendor hermoso

         para mí siempre es nuevo y delicioso. 35

         Tu presencia me causa igual contento.

         ¡Ah! Ya no falta nada

         á este feliz vergel. Mas, Nisa, dime:

         ¿qué tienes?, que turbada

         me parece que estas y pensativa: 40

         tus ojos han perdido

         su dulce expresión viva,

         su brillantez hermosa,

         y ese rubor...

         nisa 
      Yo siempre soy dichosa,

         amigo, pues estoy á vuestro lado. 45

         bion 
      ¿Y los dos extrangeros los has visto?

         nisa 
      ¿Los extrangeros? No.

         bion 
      Ya en venir tardan.

         nisa 
      Quizá no han despertado.

         bion 
      Pero ¿quándo se van?

         bion 
      Segun parece,

         no muy pronto.

         nisa 
      ¿A qué efecto 50

         aquí los deteneis?

         bion 
      ¿Y por qué, Nisa,

         los he de despedir?

         nisa 
      Para que acaben

         su viage, que tanto les precisa.

         Nos dixéron que un dia

         solo se detendrian con nosotros; 55

         ya mas de diez pasáron,

         amigo, y me parece,

         que en vuestra casa su mansion fixáron.

         bion 
      Mas tiempo detenidos

         estarán con nosotros: dí, ¿te pesa? 60

         nisa 
      Me son desconocidos.

         bion 
      Al cabo de diez dias que los vemos

         conocerlos podemos.

         nisa 
      Veros en soledad á mí me agrada.

         bion 
      No obstante, Nisa amada, 65

         me parece el más joven muy amable;

         Agenor.

         nisa 
      ¡Agenor!

         bion 
      No más secretos.

         nisa 
      Agenor...

         bion 
      ¿Por qué causa

         te cuesta tanto pronunciar su nombre?

         Una jóven doncella no es culpable 70

         por conocer el mérito de un hombre.

         nisa 
      Eso es verdad, amigo.

         bion 
      Y este á más es filósofo completo;

         sabio á la edad de veinte y cinco años.

         De Platon un discípulo en efecto; 75

         un sabio que del pórtico ha querido

         tomar el nombre, no por otra cosa,

         que por llevar como otros el vestido.

         nisa 
      ¡Eso pensais!

         bion 
      Y estoy de ello seguro:

         su dialéctica es docta y armoniosa, 80

         como sus argumentos;

         y supo el otro dia comprobarme

         con términos preciosos...

         nisa 
      ¿Qué os probó?

         bion 
      Que tus ojos son hermosos.

         nisa 
      ¿Mas por qué habeis de hablarme 85

         sin cesar de ese jóven extrangero?

         Y si su vista os cansa

         ¿por qué lo deteneis?

         bion 
      Yo lo amo mucho.

         nisa 
      Mas dexadlo partir.

         bion 
      Saber espero

         ¿en qué ese jóven te ha desagradado, 90

         quando de tu beldad está prendado?

         nisa 
      ¿Os burlais pero, al fin, si me quisiera
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